JKutomupcekuil nepkaBHUN
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K.(¢im0i1.H., goi. )KykoBcbka B.B.

I'pamaTnka KOHCTPYKUii: ICTOPUYHI BUTOKHM Ta TeOPeTHYHE MIATPYHTS

['pamaTiKa KOHCTPYKIIiH — 1€ BIIHOCHO HOBHI HAmpsM TEOpii MOBH, IO Ha
ChOTOJHI OTPMMAaB HAJ3BUYANWHO IIMPOKE MOUIMPEHHS y CBITOBIN JIHTBICTUYHIN
aymii. B OCHOBI IIbOro HampsMy 3HAaXOJUTHCS MOJOXKEHHS MIpO Te, IO MIXK
TpaJAMLITHUMU PIBHAMH MOBH — (OHETHUKOIO, JIEKCUKOI), TI'PaMaTUKOIO,
MparMaTuKold — HEMaE€ 4YITKMX MEX, BKa3aHI pIBHI YTBOPIOIOTh €JIMHUN
KOHTUHYYM, a OJIMHHUIIl BCiIX MOBHHUX PIBHIB BIJI MOp(EMH 10 BUCIOBIIIOBAHHSA 1
IIJIOTO TEKCTY TPAKTYIOThCS SIK KOHCTpYKIii. [ rpaMaTHYHUMU KOHCTPYKITISIMU
PO3yMIIOThCS IBOCTOPOHHI OJIUHUIIL, IO SBJISIOTH COO0I0 KOPEISALII0 MikK (hOPMOIO
ta 3mictom/¢yHkiiero [21; 30; 18].

KonuenryaabHo-apxiTektypHa ©0a3a rpamatukd  koHcTpykiidn  (I'K)
00yMOBJIEHA TAKMMH BUX1THUMH TTOJOKCHHSIMH:

1)  aHayii3 MOBHUX OJWHHIIb PI3HUX PIBHIB 3IIHCHIOETBCA B TEpMiHaAX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIINA, B AKX (opma 1 3HAYEHHS MO€JHAHI MDK c00O00
KOHBEHIIIOHAJIbHUM Ta HEKOMIIO3MIIMHUM crnocoOoM. ['pamaThyHi KOHCTPYKIIi
XapaKTEPU3YIOThCS PI3HUM PIBHEM CKJIAJHOCTI — BiJ «JIEKCHKATI30BaHUX» Ta
«1IIOMaTUYHUX» 0 aOCTPAKTHUX, MPOAYKTUBHUX CXEM — 1 OXOIUTIOIOTH OJMHUIII
BCIX PiBHIB MOBH;

2)  KOHCTPYKIIi HE ICHYIOTh B 130JIAI[il, & YTBOPIOIOTh CTPYKTYPOBaHHI
peectp, TOOTO OpraHi3oBaHI y CITKHM, €JIEMEHTH SKUX OO0 €qHaHl BITHOCHHAMHU
CIIAIKOBOCTI, IOJIiCeMII Ta CHHOHIMII,

3)  KOHCTPYKIII € JyXe «4yTTEBUMH» JIO YacTOTH, a TaKOX [0

KOHTEKCTIB BXXUBAHHA,



4)  momiOHI KOHCTPYKIII BapilOIOTBCS y PI3HUX MOBaX, a MIKMOBHI
reHepamizalii TOSCHIOIOTBCS [II€I0  3arajJbHUX KOTHITUBHUX IIPOIECIB  Ta
GYHKIIAMU KOHKPETHHUX KoHCTpyKIii [20: 15, 5: 1-2].

3a3HaueHl TMOJIOKEHHA, TOpSAJ 3 IHIIMMH  OUIbII  CHeHU(IYHUMHU
3acaJHUYMMU TNPUHOMIAMHA [AeT. auB.. 21. 16], BH3HA4alOTh TIpaMaTHKY
KOHCTPYKI[IH SK 1HHOBAIlIMHUM Ta 1HTETPATUBHUM JIHTBICTUYHUN MIAXIJ, SIKHUH,
MOETHYIOYN TPAUIIIIHI TMOJOKEHHS 3 pe3yJbTaTaMU Ta MOCTYyJaTaMU CyYaCHHX
JIHTBICTUYHUX TEOpid KOTHITUBHOTO, (PYHKI[IOHAJIBHOTO ¥  (OpMaIbHOIO
HAINPSIMKIB, TiIBHIIY€ 0OCST Ta TIIMOWHY JIHTBICTUYHOTO aHam3y [5: 2].

VY cBitm 'K 3HailoMe BCiM JIIHIBICTaM MOHSTTS KOHCTPYKIII OTpUMYE
TEOPETUYHUN CTATyC Ta BUKOPUCTOBYETHCA SIK CHEIaJbHUNA TEPMIH Hampsmy.
I'PAMATHUYHA KOHCTPYKIIA — ne cHMBOMYHUM 3HAK, IO BH3HAETHCS
CJIEMEHTAPHOIO0 «IETJIMHKOIO» JIHIBICTUYHOTO aHamizy. KoHCTpykiis sk mapa
«popMa-3HaueHHA» y CBI CyTi € aOCTpakili€ro, Penpe3eHTaTUBHOIO CYTHICTIO,
KOHBEHIIMHOI MOJICJUTIO JIIHTBICTUYHOI CTPYKTYpPH, IO CIYTYE MaTPHUICHO st
MPOIYKYBAaHHSA TMPABUJIBHO MMOOYJOBAaHUX JIHTBICTUHYHHUX OJMHHIL. B sKoCTI
dbopMU KOHCTPYKIlI BHCTYINA€ KOMIUIEKC CHHTAKCUYHUX, MOPQOIOTIYHUX 1
MPOCOAMYHUX O3HAK, a 3HAYEHHS PO3YMIEThCS IIUPOKO 1 BKIOYaE B cede

CEMaHTHUKY, IParMaTuKy 1 JUCKYPCUBHI XapakTepucTuku (nus. Puc. 1):

CUHTAKCUYHI 03HAKU
MOP(}OJIOTIYHI O3HAKH <+«—— KOHCTPYKLIA
(hOHETHYHI 03HAKU ®OPMA

< CUMBOIIIYHUH 3B'S30K

CEMaHTHYHI O3HAKH
MparMaTU4HI 03HAKU
JTUCKYPCUBHO-
(yHKITIOHAIbHI 03HAKH

(KOHBEHLIITHE) 3HAYEHHS

A

Puc.1 Moodenv cumeoniunoi cmpykmypu epamamuyHoi KOHCmMpYyKyii

3a V. Kpopmom [7: 472; 8: 258]



VY TepmiHax rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIH PO3IIISAAIOTHCS yC1 MOBHI OJMHHMII,
HE3aJIeKHO BiJl IXHBOI CTPYKTYPHOI CKJIQAHOCTI: MOP(OJIOTiYHI OAMHMII, CIOBA,
¢dpasu, kiays3u, pedeHHs, Tekctu. Hanpuknan:

1)  cJI0BO-KOHCTPYKILisi:

apple [ &pl] ‘apple’

2)  imiomMa-KOHCTPYKIisi:

X take Y for granted

[ XTAKE Y fo gra:ntid] - ‘X doesn’t value Y’

3) KOMIIapaTHUBHA (MOPiBHAJILHA KOHCTPYKLIiA):

John is taller than you

[ X BE Adjcomparative 090 Y] — ‘X is more Adj than Y’

4)  pe3yJbTAaTHBHA KOHCTPYKILisi:

She rocks the baby to sleep

[XVY Z] - X causes Y to become Z [22: 2].

VYV T'K miHrBICTMYHA KOMIIETEHI[S BKJIIOYA€ 3HAHHA MOBIEM IIOBHOT'O
1HBEHTapIO IpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIN JaHOI MOBH, a caMa MOBa CKJIAJA€ThCA 3
BEJIMKOI KUIBKOCTI KOHCTPYKIIM PI3HUX THUIIIB, BIJ CXEMaTHYHHX CUHTAKCUYHHX
KOHCTPYKIIiH 10 CyOCTaHTHBHMX JIEKCHUYHUX oguHuib [11; 38; 20].

Ha BigMiny Bix iHmmX rpamaruunmx Tteopiid, I'K mocrtymroe, mo xomHa
JIHTBICTUYHA OJMHMIIS YU CTPYKTypa HE MOXKE HaOyBaTH LIEHTPAIBHOTO UM OLIbII
BaXUJIMBOTO craTycy. HaBmaku, BCl OAMHHUILI MalOTh PIBHY 3HAYUMICTh AJISl OMHCY
3arajbHOI rpaMaTuki MOBHU. KOHCTpyKIliliHa rpaMaThka MPONoHYye yHi(piKOBaHUN
aHaii3 BCIX OJMHMIIL MOBH: SIK OUIBII I1J10CHHKpE3iiiHOi «mepudepii», Tak 1
«AJIEPHUX» LIEHTPATbHUX.

Ak 1 OinbIIICT, cydyacHUX TpamaTuuHux Mozenei, 'K crBepmkye, 110
€MUHUN CTIOCIO TTOSICHUTH 1 IPABUJILHO 3PO3YMITH BITHOCHHH MiX JIIHTBICTUYHUMH
enemMeHTamMu — 1ie  (GopmamizyBatu Taki BigHocunu. Y ['K  dopmamizarii
IPEJCTaBISIFOTECS y BUINIAAL cUCTEMH HOTauii. KojkHa rpamMatnyHa KOHCTPYKI[IS
CHIBBITHOCUTBCA 3 OIbIl ab0 MEHII JeTali30BaHOI0 1H(OpMAI€ Mmpo i

dboHonoriyHi,  MoOp(OJOTiuHi, CHUHTAKCUYHI, CEMaHTH4YHi, IparMaTu4Hi,



JUCKYpCUBHI Ta MPOCOAMYHI XapakTepucTUKH. OCKUIbKM TpH (HOpMaTbHOMY
MPEJICTaBICHHI TaKl XapaKTEPUCTHKH MOXYTh PO3POCTUCA Yy BEIHKI Ta CKIIaTHI
KoJieKIlli cuMBoJiiB, 'K BHKOpPUCTOBYE CHMBOJIYHUN 3amuC y BUIIISAAI OOKCIB
(paMoK) sk 3py4yHUl cioci6 opranizariii Beiel iHdopMartii HeoOXiaHO1, 1100 HagaTH
aJICKBaTHUW OMMC JIIHTBICTUYHOI CTPYKTYpH. bokc miarpamu (paMKoOBI Jiarpammu)
THI3IOBOTO THIYy CTalM HaWOLIBII XapaKTepHOI Ta BII3HABAHOI PHUCOIO
penpesenTartiii B ['K.

Taka He3BHUYHA KOHIEMIliA Teopli OyJOBH MOBU BUIAETHCS 3PO3YMIJIOIO Ta
IIJIKOBUTO BUIIPAB/IAHOIO 3 OTJISAlY Ha ICTOPIIO0 CTAHOBJICHHS 1IOTO HAMPSIMY.

TeopeTnuna Mojenb, IO CTaja BioMma K rpaMaThka KOHCTPYKIIA Mae 3a
OCHOBY TeopeTuyHi po3Bigku Yapnpza dDinmMopa Ta HOro ydHiB 1 Kojer 3
KamnidopHniiicekoro YHuiBepcurery B bepkii, natoBani mogarkom 1980-x Ta meprmoi
nosioBuHU 1990-x. [locmiiyKeHHs 111€1 KOTOPTH BUEHUX CTaJU MIITHOIO OCHOBOIO, 3
SIKO1 PO3BHJIMCS 1HIII HAMIPSIMU TPAMAaTUKU KOHCTPYKIIIH.

KoucTpykuiiinuit HanpsM Oepe CBiil movyaTtok y rpamaruii BiaMiHkiB (Case
Grammar), 3acagu sikoi Y. @iamop mpenacrtaBuB y HU3Mi ctatedt kiHig 1960-x —
noyarky 1970-x, Ta y paHHii Bepcii cBoei ¢peiiMmoBoi cemantuku (Frame
Semantics) [14; 15]. ®peiiMmoBa ceMaHTHKAa CTaja CEMAHTUYHOI CKJIAIOBOIO
aHai3y rpaMaTUYHUX KOHCTpyKiik. CydacHi NOCTIIKEHHS B rany3i (pperMoBoi
CEMaHTUKH PO3IIUPIOIOTHCS 3a PaXyHOK IHTEHCHUBHUX KOPITYCHUX JOCTIIKCHb B
mexxax mpoekty H.dinmmopa FrameNet, mo Brimoetsest B International Computer
Science Institute y bepkui [16; 2; 23; 1; 17].

[Hm010 MpenaTeuero rpamMaTUKU KOHCTPYKIH € Teopis [[xopmka Jlakoda,
BigoMa sik [emrranst I'pamatuka (Gestalt Grammar) [25], oo Oyma po3pobiieHa B
Kamidopnifickkomy yHiBepcuTeTi B KiHIll 1970-X B Mexax Tpaauilii rTeHepaTUBHOI
cemanTuku. Huska monoxxens [emranst ['pamaTrku, 30kpeMa Taki sk — 3HaYCHHS
IIJIOTO HE € KOMITO3UIIIOHALHOIO CYMOIO 3HAa4€Hb OKPEMO B3SITUX YaCTUH Ta
KOHCTPYKIIi caMi 10 co0l MaroTh 3HAYEHHS] — CTaJld OCHOBOIOJIOKHUMHU JJI BCIiX

Hanpsmis ['K.



[Tounnatoun 3 cepeaunu 1980-x Y. @inmop mpaifoBaB Haj rpaMaTHUKOIO
KOHCTPYKIid y TicHi# cmiBopami 3 [I. Keiiem, skuii TOJOBHUM YHHOM
30CcepeKyBaBcs Ha popmaizallii pi3HOMaHITHUX ceMaHTHYHHUX acriekTiB 'K [24].
3 cepenunu 1990-x 1 momami Oinbmiicte poOitT II. Kest crpsimoByBanmucst Ha
yIOCKOHAJIEHHs cucTeMu 3amucy (notation) ta 3aramphHoro gopmanismy I'K. Bin
TicHo cmiBopaioBaB 3 [. Carom, 30mu3uBmm ['K 3 iHmoo ¢opmanizoBaHoro
rpamatryHoto Teopiero Head-Driven Phrase Structure Grammar [31; 34; 19].

Ha cporogni, rpamaTHKa KOHCTPYKLIM 1II€ TE€TepOoreHHa TIally3b
JIHTBICTUYHOI TYMKH, 1110 BKJIFOUYAa€ HU3KY HAMPSIMIB.

[cTopuyHO, nepmmi MiaxXia, IO BIAKPUTO IPOrOJOCUB Ce0e K «rpamMaTHKA
KOHCTpYKIi» — 1e ['pamatuka xoHctpykuiii bepkm (Berkeley Construction
Grammar (BCG)). [lepmri po3Binku y 1iit ramy3i 3’ sBuwmcs Hanpukinmi 1980-x Ha
mouatky 1990-x [11; 12; 13; 26; 27]. lleii HampsM 30CEpeIKYEThCS Ha
(dbopMaIbHOMY acCNEKTI KOHCTPYKIIM Ta MOCIYrOBYETHCS AJISL ONMHUCY CHUHTAKCHCY
MoJeIII0, 0a3oBaHii Ha yHi(ikamuii. Ha ceorogni rpamatuka KoHCTpyKuUid bepkii
noeaHagacs 3 (opmanizoBaHor rpamMaTHuHo Teopiero Head-Driven Phrase
Structure Grammar, y pe3yapTaTi yTBOPHBCS HOBHI KOHCTPYKTUBICTCHKUI HAMpsIM
i1 Ha3BOKO 3HAKOBO-0a30BaHa rpamarrka KOHCTpyKIiii (Sign-Based Construction
Grammar (SBCQG)).

Fluid Construction Grammar po3poOiieHa I EKCIEPHUMEHTIB Haj
MOXO/PKCHHSIM Ta PO3BUTKOM MOBH. lleil HampsiM € MOBHICTIO OmepalioHaIbHUM 1
KOMIT'IOTEPHO BTUIEHUM (QOpMaTi3MOM Il KOHCTPYKUIMHHUX TpaMaTUK, SKAN
NPOTIOHYE yHi(pIKOBaHUH MEXaHi3M I MAPCUHTY Ta MPOIyKyBaHHs MoBH [35; 36;
37]. Fluid Construction Grammar iHterpye 0araro TMOHATh 3 Cy4YacHOI
KOMIT FOT€PHOT JIIHTBICTUKH, TAKUX SIK CTPYKTypa O3HaK Ta oOpoOka MOBHM Ha
OCHOBI IPUHLHUITY YHi(iKaIii.

Embodied Construction Grammar (Tak 3BaHa «BTiIEHa» TIpamMaTHKa
KOHCTpYKIiH) — e HanpsaMm ['K, cnpsmoBaHuil Ha KOMIT'IOTEpHE 3aCTOCYBaHHS
oTpuMaHuX pe3yibTaTiB [3; 4]. OgHUM 3 TOJIOBHUX IMHTaHb, IO I[IKABIATH IICH

HampsaM € sK MOBa BHKOPHCTOBYETHCA B PCAJIbHHX (l)iSI/I‘IHI/IX Ta COHiaJ'IBHI/IX



KOHTeKcTaX. BkazaHuil KOHCTPYKLIMHUN HampsiM € chopoOO0 3MOJEIIOBAaTH 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMIT F0Te€pa KOTHITHBHI Ta HEPBOBI MEXaHI3MH, IO JIeXKaTh B OCHOBI
JIFOJICHKOT JIIHTBICTUYHOIT TTOBEIHKU. OIHUM 13 TOJIOBHUX IOJIOKEHBb € PO3YMIHHS,
10 MOJIETIOBAHHS MEHTAJIbHMX MPOIECIB BiJIIrpae BUPIMIAILHY POJb B 00poOiIIi

MOBH.

Radical Consruction Grammar € pe3ynbraToM poOOTH Ti TOJOBHOTO
po3poOHuKa minrBicTa Y. Kpodra [7; 8] y chepi Tumonoriuaux nociimkens. Llei
HanpsMm ['’K Mae cmnpaBy ToJIOBHUM YHMHOM 3 BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO
KOHCTPYKIiH. CTBEPIKYEThCS, 10 KOHCTPYKII HE OTPUMYIOTHCS B PE3yJbTarTi
MIOETHAHHS 1XHIX YaCTHH, MPOTE YACTUHU BUBOMASTHCS 3 KOHCTPYKIIIN B SKUX BOHU
B)KHMBAIOTHCA.

Cognitive Construction Grammar (CCG) mae Ha MeTi 3ampoOINOHYBaTH
MICUXOJIOTIYHO BIPOTIIHUM OMUC MOBH, JOCHIIKYIOUM 3arajibHl KOTHITUBHI
OPUHITUIHN, 10 CIYTYIOTh (OPMYBAHHIO CTPYKTYPH CITKH MOBO-CIECIM(PIYHHX
KOHCTpPYKIIii [6; 21].

3HaKOBO-0a30BaHa KOHCTPYKIliiiHa Tpamaruka (Sign-Based Construction
Grammar) — 1e HampsM, MO TOEAHYE i7el PO3BHHYTI 3a YBEPTh CTOJITTA
nociipkenb y rany3t Head-Driven Phrase Structure Grammar (HPSG) 3
posBigkamu y chepi Tpaxuniit Berkeley Construction Grammar (BCG). Ii meTa —
posmmputu emmipuune nokputtss HPSG Ta wamatu BCG Ouibmn  criiike
TEOpEeTUYHE MIAIPYHTS. 3HAKOBO-0a30BaHa TpaMaThKa KOHCTPYKIIM BU3HAETHCS
ak ¢dopmanizoBaHa Bepcis ['pamatuku KoHCTpykiid bepxm, 3 aekimbkoMma
Oe3nocepeHIMM 3MIHAMH Y CHUCTEMI IMO3Ha4eHb. AHAJIITUYHA TOYHICTh I[bOTO
Harpsimy ['K  copusie  mposzopimoMy  emMmipudHoMy — TiepenOadeHHI0  Ta
CIIPOCTYBaHHIO, TIJBUINCHIN MOPIBHIOBAHOCTI JIaHUX MIXK MOBaMU Ta 3arajbHid
TEOpeTUYHIM sicHocTi [28; 29; 32; 33].

baraTo miHTBICTIB 31HCHIOIOTH CBOI JOCHIIKEHHS B 3araJlbHOMY Harpsmi
'K, He npueaHyrouuch 10 OyAb-SKOr0 KOHKPETHOro HampsiMy. CHocTepiraeThecs
NiABUIICHUN 1HTEpeC M0 IIaXpOHIYHOTO ACMEKTy I'paMaTUYHMX KOHCTPYKIIH, a

3BiZICK 1 70 3amo3W4eHHS METOMIB Ta i7ed Trpamarukamasaiii. [Hmorm cdeporo



3pOCTAlOUOro 1HTEpecy € MparMaTuyHuii acmekT KoHcTpykuid. Ille onHiero
rajry3310 3alllKaBJICHHS KOHCTPYKLIMHUX TPaMaTHCTIB € OMaHyBaHHS MOBOIO, IIS
rajry3b craja ocoOJIMBO BiJIOMOIO 3aBjsiku pobotam M. Tomacesno.

OTxe, y MiACYMKY 3a3Ha4MMO, 10 OCHOBHUM MuitocoM ['K Bu3HaeThCs
MOXJIMBICTh BUSBUTH €JIWHI MPUHIUNK OyJOBH MOBH, IO MIFOTh Ha PI3HUX ii
piBHsAX. lleHTpadpHUM NPHUHIIMIIOM HANpPsAMY € HEKOMIIO3HUIIIHHICTE a0o
HEaJINTHBHICTh CEMAHTUKH, SKHA OJHAKOBO TMPUHHATHUN SK JUIsl TOETHAHHS
Mop(heM B CII0Ba, MOETHAHHS CIIIB Yy CIOBOCIOJIYYEHHS, CJIOBOCIONYUYEHb Y IPOCTI
pEYEHHsI, MPOCTUX pedyeHb y cKiaaHi. [Hmmm Oe33anepeuynux noctoincTBoM 'K e
NparHeHHs PO3IVIIHYTH BCE KOJO MOBHHUX CTPYKTYp, HE MiIPO3AUISIOUH iX Ha
KJIacu — MOp(OJIOTivHI, JEKCUYHI UM CUHTAKCUYHI, IEHTpaJIbHI 4 Tniepudepiiiui,
rMONHHI (a0CTpakTHI) YW TIOBEPXHEB1 (JIEKCHMKaIi30BaH1), HEWUTpaidbHI YH
CTWJIICTUYHO 3a0apBieHi 1 T.HII. — 1 HE HAJAI0YM I[epeBard JMIIEe MEBHUM
KOHCTPYKIISIM, IO HaMKpalMM YHWHOM €K3eMIUTI(IKYIOTh MepeBard JaHOTO
N1IX0y. 3alIOBHIOOYH MPOOUIH SIK TPaAULIIMHUX, TaK 1 (POPMATIbHUX OMKCIB MOBH,
10 HE NMPUAUBUIA yBaru A0CTaTHBOI yBaru 1T HU3M1 MOBHUX siBuIl, ['K mparne
CTEPTH MEX1 MK JIEKCMKOI 1 TPaMaTUKOI0, CEMAHTHUKOKI 1 MparMaTHkolo,
3HAYEHHSAM 1 BUKOPHCTAHHSIM MOBHOI OJMHUIII Ta MPEICTaBUTH MOBY SK €IWHUN

IUJTICHUM OpraHi3Mm.
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